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A C*niparative :*inquistic A;i;tiysis oi'.i';dez:;i-li: aird Yis.r'lir;i:*

DAVit] IVI. BiJNiS

rs estin-iaie Lllat as llrany rs thilty distinct Jcrvish larlguages have cirinc

ijiio exist.,-,ce sjncc thc rise c,f the Jcwish lreople i;r atrcietrt',irncs. An cx-

ive inventory ol laugr.rages having Jewish correiates rvould havc to irr-
e: Canaanile, Aratlaic, Arabic, attd probably Arnharic, Geez,'figriira and

bel in tire Sernito-llaniilic language fatnily; Fersir.n, Dukhatan or Trriil<i

ird Tat rn the Iraniau branch oj. thc indo-Europcan laurily;ltalian, Sparush,

cJr, Provengal and pcrhaps Portuguese, Arag'otrese, Catalan, Clascon anC
ji6onrs. in its Romancc ittauch: and Gertnau, Crcek, Czccir, anC prossibly

iathi ard Breton in ol.her branches of tIrat farniiy; Krirrrcirak at<1 ihe

rkic languages of the Karaites in ihe Aliaic fantily; Georgian il the Llau-

lanriiy; and pcrhaps even llasque (c/" Birnbaurn , 1944; i95l; \91 2a,

aiWeinreicli.igl3:L:48-183;Gold,1974).Cltircsclarrguages,itcatisa!'ci1'
isaid that tire Jewisli varietjes oi Irrcttch, ForLuguesc, Aragonese, Cata,iaii,

on, Leoilcse, Czecl,. Lllcton attd ilasclue are 1lo lougcr cx'raut. h;i';i:lg

isappeared in tiie lvliddie Ages; lvith the exceptions oi ilebfe\', Yi.cliLi:;ii

and p-ossibly Judezuro at1d a few otliels, tLLe rertrailtittg languages ttow flce

iihe pres"nt piLpel is based on research clune rvhilc I was a Ie]lorvof Lhe JilaxWeiritcich

Cbnter ior Adva;rced Je',vish Studies of tire YIVO inslitutc for JcwisiL Reseatcil. :ttl.l .t

ii.Dissertation Ircllorv of thc National Foundation for Jcrvish Cultu; c. Att eariiet, rtruch

ridgcd versiotr lvas delivcrcd lt tho Ccnfcrence on P.esearch in Yiddish i,angrl'1ge and

iterature, Oxfcircl, 6-9 August 1919 | wisl-t to lharti< Professors Maivin i. Ilcr;-r'p],

Joc|no.,r'iLz anci ft{orcik}ic Sc}raccl-itcr fo;. reading that vers'ion:rncl offerirlg',';ri';:rbic
ts

lllit'Tlrc phcrneric svnrbols usr:d ir lhe tcxi xrc as fttliows: in Lhe transc:rplion of Hebre.vr,

c= llrrg, ts. lr -- Arrl.i, /t. it' Juoc;rnr Lnfrtr\./" lrng. Srirrl. i ' lt;lr' cl,rittl-i :t;p.
' th(at) 1n inItrvou:Lh: rr',il word-i'iiial positrons, d : Ing, (err)d clscrv]iere;in j:Iel:rcvr ar,c1

iudezrno rvorCs, x -=Gcr. (.o)clt, i- Eng sit, i: |';r 7 Stress is indicrlcd for ail loll'-
i,lyltabic Hebreti, ancl .Tudcznro rvords in tire texl in transcribing Yidtlish iliavc aCJtered

ici the ytVtl s)/st.nt (ir u'hicir kI -- (;e.r fu)kh, zlt - Iri j, tsh : I:,ng, cli(in)1 lrvcir !.irri

{'= nasalized a, l; : nasalizccl shewa,s, d, uc ,i I cl,rescnL prlutaiized s, d and rt
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llrt" rrr:rjorily ol Jcrvislr lrrrrllurrlicl; cspecirlLiy i;he tnor-e 'exol.ic' oltes al

It:tv,':r, rttr:t'ly lrtt'trslurlictl l'wo tl[-LItcru, howevet,lLaye received considel
rrultolrttl), sttttlirry: Yitldislr (alusionof Gennanic. Flebrew and./r.tamaic,slayjt
rrrtl l{orrr;rrrr:c clcnrorrts), llrc traditional language of Ashkenazic jelvry, anil

Irrtlt:z,rrro (lotlly oIten callcd'l-adito' or'.Iudeo-Spanish'), a tradit
l;rrrlirrrgcr ol liastcrn Scphatdic Jew11,.

lior llrosc unlirililiar with the iatter language anci its historl,: Judezmo
borrr in r)rcdicvirl Spain as a fusion of Hispanic, Ilcbrew arLd.A.ranraic, Jeu,

,4ruLric arrt[ l].omaniot or Jewish Grcek elements and was retaincd in lhc 1a

of' lhc OLlouran Empirc and its successor states. as well as in parts of N

Afr-ica (rvhere it was called xoketiya), by the Jevrs banished fronr Spirin
1192. ln their new homes in the East, the Scphardill gradlridiy ab

lilguistic clcmenLs fiom their non-Jewisli nelghbois: tlre lfurks, Crccks
lo a lcsser extent, Bulgarians, Selbs, Croats, Austrians, Rurnanials
Anrenians iir 1he Ottornan lands, and the Arabs and alstr Jewish A
speakers -- il North Africa. [n the late nineteentir and twentieth centu

"trLrctczmo was aiso hcaviiy influenced by French and Xtalian; rvith irnmigrlliorr
to thc United States and israel ir.r the twentieth century, English and I
llebrew also made, and continue to niake, their rlalks orr the languagel

,A.ccolding io ll.ultpin (1931), [hero rvere some 350,000 nalive speakers of

Judeznlct in 1900 and 1925. -truclezr.no speakers are believed tc nutnbcr arou

350,000 at the present timc. too (c/. Renard, 1966: 105); however, all

thenr speal< a1 least one other language as rveli. Thc niajor Judeztncr
centers today are iocated in Istacl, Tutkey, thc United States, and France.

lt is to the credit of several major figures in Yiddish studies that , clespi

thcir unfailing scholarly dedicatioi.r to the language of tireir own Jewishsub.
cullure group -- ttreir rvide-ranging curiosity about and, indeed, fascitration by

Lhe general nature, role and characteristic features rvlich they perceived to be

sJrared by the trailitional languages of all iewish subcultures moved them to

undert:rke seLions il'rve stigations of other .lewish ianguagcs as rvell.
But at least of eclual irnportaLrce, the uniqlre rnsighl"s they gaineci fi.our

exterrsive research into Yiddisir anci their a<lniirably extroverted approach lo

Jewish cultural 'unity r'vithJn diversity' ultfulai.ely ied them to l:Ly tire grourd.
rvoilr for a rrew lield of inqr-riry: Jcwislt interlingtislic,i, the cornpara[ive study

oi- Jewisir'ranguages. Yiddishists such as Heitrich l-oc.,vc (i91i). ller Borochov

{1913), Matthias Mieses (1915). Saiornon A. tsirlbaurn (.1937, 1944, l95l),
Nlax Wcirircicii (1954, 1956, 1973), and Nathan SLrsskind (i96-5) rrade jn.

valuable preliminary obsetvat.ions in tl.iis area, delheirted ihe ritajoi pt'rnclples,
nretlrocls and goals of the ficld ancl urged its fr.rrthcr exploration.

l-trowc'rer, none -not everi wcinreicl-1, wirose chapter 'Iyicldish witlnrr
tlre Frarrelvork ol Jcwish l-anguages] ' in his nronurncntal Geshilchte ftin der

)titiislrc,r shprakh (i973) is the most signilicant stateureiit on Jer'",ish inler.

,iinguistics ILrhl,slrri ti,l;s idJ c\( i ilndcrl.urri\ J s) rir.rnriiic. r'umprclicjlsj!c
nparative study ef llte liiLgr-ristic features comlnon to any irvo or urorc

Iewish languages, tlot even lhe trvo ntost ei',sily accessible ano well-known
ones, Yiddisir arid.luciczl-io. T'his rna1, at least partiaily be explainerJ. by iire
fact that scholars in the fieid of Judczl-ro liave faileci to provicle adeqr-rate
descriptions iLnii analysis oi- those features of -fuclcznro which liave clireclly
oomparablc lr.riikrgues in YiclLlish (c/. 8ulis, 1 9'l5a).
r The pLojeci. irr rvliclr I r.r crrLreritly engagecl Js, thcreforc, rathcr novel

':ii 
:conrpara ilve iirrslristic arrll,sLs of Juclcznro and Yicidish. Tire slutll, first

endeaYorri to irll the ntajoi laounac in Juciczmo linguislics, froni the slal{-
l,pornt of Jewish intcrlinguistics. 'fo*,arcl tiiat encl, it will offel a treal.rnelt of
rfgur cruciai Problerrs: (i) ihc language's Llebrew ancl Ararraic componcnI

phonologicai, gramrnatical, leriical aiicl sentantic integtaiion wi1_hur ihe
total iingiiistic system of Jrrdezmo (c,f. Bunis, forthconring); (2.) rad.iittt, rhe
special caique ianguagc oi literary and oral iranslation of sacrecl anci liturgical

'.,lHebrew 
or Ararnaic tcxts its Lingrristic leiitures anrJ, particulariy, its function

; in the Judeznro speech cornrnuniLy anrJ irnpacl on spokelr ancl lron-trarrslatign
r'lwritten varietios of'the language;1 (3) ihe narnes useci by native speakers for
ll,Judezmo,' and (4) the language's trad,itional .Icwistr-letter wLitirig systcrl and

the nranrer ur whrcir Juclczrno speai<ers i'liive co;-recl rvith thc pr<-.b.ien of rrair-
scribing an esscntialil, llornnnce-stcck language in a seriritic-origin alphabet
c/. Bunis, 1974;i 975b).

Then, as a contributron to Jer'visir intcrlinguistics, I will conlpare, clii-cctl1,

, 
and sysIcniatically, ilrc previously meiiticncci aspccts of Judezmo with their
analogtrcs in )'jddisli. Finaliy, I u,ill discrrss the inajor fcatLries differentiaiing
ilte iu,o lanp1;;ige,r

rr ; AltiioLrgh tite project iisclI is ufliqLie. it ncvertheiess ltrllovrs quite 1og;call;,

ir fiom earlier -iewish larrguage research; the tl-reoleticti frame wori< unrleii;,j1g ii
.derives esseitially frorn that. establishetl for Yicidish hrrgr-iistics by sch,.liars
suoh as thosc iecalled abo'rc.3

Sources uf ilre Present r\riai;rsis

In niy own projecl, I am attcrnirting io synlhesizc the inajor contritrutioJts or"

r, my predccessoi-s and also to leveri sorne frcsh irrsights ald a gicat deal oi
nelv data i have acriuired fioiu a ciose analysis of Judezino ancl \i'itirlish anci

, from work with rra-iive Jurlez-r,.ro spe:rl<ers arrd previously neglected.iurlezlucr
printcd sources. 14cire speciiicaj1y, the scope of rny zutai\rsis has been cxpandeC
considerably by iire irrclusion cf data ctlled frorn n.iucii ignored Judezrrro
texts publislred in the traditionai -[e\{,is]r alpirabel

Lt order to kcep the data rvitiiin inanageabie propor-Lions, I i;;ive resirici.cd



Ilttt,ttl ill liuttt.\

,ry i1(lliry lirr llrt, litrtt: lrt'itt1{, rr I ltrtst to l\{odcnrLastertr (i.e', ncn-Norlh

Alrrr.rrrr) lrrrlr'z,r1o. r:orupittittll i1 wit[ ]\4gtlcrtt Yiddish A'cctlrding to 1rly owq

tttit'r Itr'lrtliurt ol lltt' llrtlgttllgc rnd its kclr historicai periods' kiodcrn Judeznlo

t,rlrIrls lrorrr llrc clrrly or utjcldle part of the nineteenth century (:rt which

lirrrt' rr r;ccrrllrr.[ rtrlcz,uro prcss begitls t9 fiourish) to the present' in addition to

rrtilizirr;,, thc. cxistirtg Judezmo glossaries alid tho texts pLiblished in schoiaLly

j0ril.r[rls by lirrguists texts whic]r were recited by native speal(e ls nlostly for

non rur tivo listcrtcrs/co]lectors/analysts, with the speaker ktlovrirlg full well

ilru,. tlrc listcner $/ils not t1 lncml)eI of his oI her-speech colnnltlnity, and

pcr-lraps aitering lris or'hei evelyday speech witir that lact in mind I have

irug,n);rtcd rry corpus by ilcluclirrg rcilreseltativgs of two irnportant typcs of

tcxls wrlttcn b/ native speakers.for rlative speakers: llal.llciy, ]4odcilt.ludcztro

foll< aricl hutror perjodicftls antl rabbinical rvorks.

Vicivcd with an cye both to a Ju<lczmo-Yiddish cornpatirtive anatrysis, and

sirrrply in tcrms of rny desire to peel back some of the linguistic layers of

prcseilt-day Juclezilo to leveal ihe foik language of it generattoll oI two 0t

tl-rree ago, the tcxts I exaruined whicli I'iclded the tlost and the cl'roicest fmit

rvcre: ^srifer tlantisek eliezer (vo\ttne one), a simplilied code of Jewish law for

the Scpharclic iayntatr putrlished in Beigrade in 1862 by l{abbi Eliczel ben

Senr '[ov papo of Sarajevo. Sdfer veho.r1ax avralttim, a series of moralistic

leclures published iir Tliessalotriki arouncl 1853 and agairl in lzrnir m ,l862

anri 1877 by RabbiAvrah:u.n ben (iayyinr Paladi of lzmir, the weekly satir

foll< pcriodical Et Djougueloil, edited by Elia I{al'ael I(armona and publislied

in []or.rstantirroptre fiom 1909 to arcltnd 1932; tl're sardonically lL'.ttnorous

rvcekly E! {firbatch, publisirecl in Thessaloniki from l910 to aror"rnd 1913

uircler the cditorship of Moise Ldtry; ancl El Messen'ett, atr ilnportirtlt liteLary

at-rc1 ltoLitical pcriodicai which enjoyeci wide popuiaLity among the Jewish

nlasses in lzmir, wirere it was published froni l897 to arolttrd 1923 underthe

clrrectiol of Aiexandre Benghiatt, a prolific rvliter', poet aild tratlslator, rvho I

said rrf this papcr 'Fll llfesserretl is . . ileant to bc read by l"hose who c1o not

know any language but Judezrno'.4

I also pcluscd about a dozen adclitional Modern Jttdezmo rabbir-rical texts

and twcnty or so othci Judczmo boolcs and periodicals of a non-rcligtous

naturc. A11 of thcse proved to contain rich pockets of new inforrnation on

the tltrd jtiontl folk Judeznro ollce errpioyed by carlier generations of speaken

arrcl uow largely lallen into clisfavor. Otten, i found t|e texts lo be especially

wealihy in tlebrew ancl Aran-ra.ic clerivatirres, which iend themselves wcll to

conrparisot't ivith Yidclish data.

Fr.eYjousi)r publislred lists or str,rdies of the Flebrajslrs ilr llastern Judezmo -
e.g., tiiose b)' Bcrnf'eld (1925), Il.osanes (1930), Molho (1948), CLews (1955,

1962), Moissis (1958), 1\4arcus (i965), Malaciri (1961), Moskona (1971);

and tlic I-lebraisrns in Nehama's rccen| (1977) Jtrdezmo-Irrcnclr dictiouary,

,/i Crlnqtrtrc,itve !.ittgui.,stic Atral.l;5i5 c.[iuticziiio arirl Yidt]ish 5.r

publisirccr posthurrous[y - v/'eie aii iinri'ccc] to sevcrai hunCred itcnis at rricst.
llou'cver. I have rLircirri)/ ffairagcd to collcct ovcr 3,00t1 itcms, iuicl t,o th;:i.

figure nlr,rsl be addcci air intlrortall nuinber oI fusiorr forrnzitions, it whicir
morphenics of Ilebrcw-ArzLmaic aricl non-iiebrew-AriLnraic oiigins are corll-
bined in a singlc lox'rcl1 itern. ir.r coirparati.,'c tcfiils, jt slrould be noted nolc-
theless that rhe Yiddisli lexicor contains rnore lhan i.,vice tl-.c nunrber of
IJebraisrns presently kriown i;i iirciezLno. probabiy clciscr [o tjrree tines tira'L

amount. Arid Yiciciisir fusion for.nratiors far outilunrbcr those itr iLtdezino.
I v,ould like t.o clcvotc llie rest: of this paper to a partial aurl cxpcrirncnl.al

analysis of tn,cl spccilic problcms in thc comparative study ol Jr.rdczno and

Yiddish: s()ilre nalres ol the larguaqcs aud certain probicrrs of thc lcxicon
and coruponent structure. it should be kept in mir.rd ihlt thc aual-vses which
follow are stili tentat.ive.

Soile l\ames of Jewisl: i-anguages

, Il studying 1he assorl-nicnt of narnes used by speakers of Judezruo iLrrd Yjddish
, to denotc thcir native languages, one cannot help but notice that one ofthe

lartguagc-r,imre catcgories rvliich they as u,cil as ti'Le speakels of five other
rl Jewish langLtages share is the 'seif-nanring'one. That rs, iirey ali possess a

language rlame which deiives horn the name speal<cLs use tcr refer to thenr-

; selves, either 'Jewislr'or'l.tebrerv', so thal the languages are calied'Jew.isir
(language)' or 'liebrew (language)'. ln Yiddish this category is irlied by tlie
nane yidish or idisl't anrl its other variants; in Judezmo, by the namc ittdtzrno
(which also fur.rotions in the language as a subsiarllivc sigrrifying'Judaisni'.

1,,' 'ptoper religious obseirance','Sepl-rardic cutsivc sciipt', and otl-Ler conccpts)
and by the less common ramesi-idyo or ittd,v-o and their varianls Since I itr.ve

r.: spokcn about the names iudizn?o and ficiyd elsewhere (Buiris, 1978), I will
r not dweiL on tirerl here, exccpt to say that iutkizm.o appears textualiy as early

:',, ,as 1742f 1743 in the sense of 'Jewish language' and was the naine preferred by
I Alexandre Bcnghiatt, editor oi the Izmii Judezmo weekiy Ei Messerref t (see

r sec. 2 above).s
'il incideltaliy. sorre of the ways in wirich iJcrrghiatt handles thc narne
.'. iudizm.o in iris rvritings arc highly reniiniscent of Yiddish usage. For exaurpie,
, .after prefacing a newspaper piece witl-r a Fiblical quotaticln in Hebrew, he sa1,g

,,r'that his readers rvill probablv ask: 'Wirat's this? Has Benghiatt become a

xaxim, a 'sclrolar' or 'rabbi'? Previously he had wrjtten in ordnary kabri

' iuriiznrc, i.e . iu 'con-inron, coarse Judeztno' or '-Iewish'. 1r.nd now jn Biblical
vclse?' (cl El JvIesserre tt 23 .54 fIzn.:,19l9 ] , l). Kubri jiuldznto the Yiddish
analogue prost yidish quici<ly cornes io nrind ln the Judeznio and Yiddish
expre ssions, the a<tjectlves -'pejorative aud yet souichow a-llnost affectionale



'),1 I)trtt,l llt lltuti,t

rt It,'tr tr:r,'tl lrr rllrt rilrt' llrc lrtrty,uirgcs bolh originate in thc cotcnitoriai non.

l,'rr' l;l r l:r rrl,rrrl',('s, I llr lt isl r lLrrtl l'o[islr, respectively.
( )t , ,rrstrl('l llrr11';'1'"1':i llunlr)ruuS irltempt to tclj his ieildcrs about a cerlaitt

lr;rrlrt'r:'Avrrrrr S;rrrno', lrewr-i1es,'isaperulcero,thatistosayaba.rbiro 0rl

srrrrlrllr ;; lttrltt;r, ils w0 say "en. n.westro laiott cle iuddzm.o" - in orir Jewislr/

Irrtlr:zrrrtr lrttgtLrtl.r,c' (c./. lil Messeffett 23.62 $nnir, i919] , 7). First, the

lril',lr-f lor,vrr tcrms oi French ai-rd/..ri Il.aliarr derivation, lhen the plain'.lewish'
r:tlrriviilcnt (actually of Turkish origin) Ilow sinrilai Benghiatt's phraseology:

isltlilic\,idcljshexpressiotroyftt'l1dzcryidishloshtt.
As I have already mentioned, the existence ol'self-nanriug'languagc names

irr c,thi:r -lewish lalguagcs is also known. in [Jiblicalllebrew we finLl ),el'Llklil.
irr Mislrrraic Ilebrew, it,rit.I an infom'red by lvls. Ii:rirleh Sahiil, fornteriy ol
'l-elrcran, that arnong irersian Jews, cbri ' litcrally neanirlg 'ilebr-elv' - is rrscd

[o denote the so-callecl '.[udeo-Persian'vernacular; liowcver, in corrtcxts whcre

tiie listener uright misinterpret it to tlean 'Hebrer,,'prolrerr it rnay be qualified

[y saying ehrfc hatn.acltirr,literally 'flcbrcw [of the Iranian ciiy olj Hantadan'.

(A.ccording io one c.rf MaxWeinreich's (1973 sec.20.tr) informants frorn lran,

tire name iidi ot iudi is aJsoknown, brit Ms.Sahimhas toldrrethat that name

is extrernely peiorative and would ntore lil(eiy iigr,rrc in non-Jewish Persian

5.cc. h.)
irol Moclern lfalgr.rn.ric, or '.trewish Neo-,Aramaic', the nalive naure iis"ildr

ieitttclta has 1;een reported (I3en-Yaaj<ov,1961: )I-22). {n a salit'ical playbyrt

a non-Jewish iir,rlhor, spcakers of so-called '.Tudeo-Corni;adiile'arc said to calJ,,

tlrcir ianguage iltarli( t), apparently a rellex ol Flebrew lteltudit (Szajkowski,

1948: 3-6). And finaliy, lirc rrltnr' 7ir./ro occuis iir a text iu so,oailed 'JuCco-

ttalian' (Weinreich, 1913 : 1I4).
[]1 tlle language names I have disoussed, r.r,vo cccur in iclr,islr l:inguages

spoi<en in regiorts wherc the languages of .lews aird colerritorjal non-Jews do

not belcrrg to lhe sarne irnnrcrliate iangi-rage fanrilics, namely, iucldzmo (or

iidl,ri) an iltli<an langriage teiritory in thc forrner Ottoman Empire (except

for Tudezmo in li.urnania, where ttre aulochthonlrus non-Jervs also speai< atri

essen tiai[y Romauce stock ianguage), and yidi,sh ol Slavic ierritot'Jr in Easlcrn ,

Europe. ilrlote that Wcstern Yiddish zrs spol<cn in 1he Gennan speech lcgions

of Westcrn E.rrrope is cailedlrdlslttaltlsT or variarrls thcrcof, signifying 'Jewish.'.

or- JLlcleo-Ge rnran' and not sirlply '"lervish'.) [t is relativeiy easy to ru.idcrstand

lrorv thc everyday langr-ragcs spol<en bi, Jcwisir cL)mmrlrritics in linguistically
heterogeucous areas s,;ch as thc Otlornan Ernpire anC tiic northern tiel of

Eastern Euiope catne to be intirriateiy associated - in thc rr,inds of thcjr native

spcakers as ,,r'ell as atrong coier;.itorial non Jer,vish popuiatiotrs ra,ith the

.lewls.h cor.irnrunitles ther.nselvcs. and thus to be callecl'.iewish' or'IIebrew'
by -lew lnd Geirtilc alike (cf. Turlcish yaltudice'.[ewjsil language, Judezmo;

[-leb r ew', PoJish 7ez,r,/c 2.y dolv slc i'.I en, isJ r tran guage ; Yidd ish').

;i aotiri.t,saltuc i,l;i6r;rsric AitaIvsi,t tt.1'Ji.it],ci:tiio anii i'iciri.islt _55

' intercstingiy, horvever, tirc riar.nes yeliu(lii, cbrl, lis?ra yelLwlic, irccli( t),
and iudftt ate or were currcnt in areas in which Jews and coterritoriai
non-Jews speak or spoke ciosely reiate-cl liLnguages. Ilhese.Tewish-langrragc
names cieally dettiortsl rate that, despite tire sirtrilaritics exlstilrg between tirc
Jewish and ooterritorial non-Jovish varielios of Canaanite, Pcr-siau, lr{eo-
Aramtic, Provcnqal litd i',alian, sr.rnre Jevrish speakeis, lt least, recognized
enougir of a divcrgcnoe to v,,arralt cailing tlreir own varieiies'Jcwish', in con-
trast to coterniori:r1 non icwlsl.. r,arie',ics.

4. Compouenl iitrucfuie arnd Probler:rs oI tile Lexicon

I wouk-l 1it<e to rrovc ncv,/ 1.rorn lauguage llrlnos 1o anoiher pronljsirlg arca ot
JewislL iritr:rirlguisiic iesoarcir: cofiponent structure lnd problenrs ol' the
1exicon

MiLx Weinreicl'r observcd tlitL r.l1 .iewish languagcs, with tlre cxceplion of
1 the earliest ones, i-lcirrew ano Targurnic (or'.IelvishAramaic'), are lhc resuits
l, of thc fusion cf at least tirlee coinponenis. The f-irst-, corr,sisting of ilcbreiv

and Araniaic eler.,ren'rs, is tire oidest coinponent and onc vrhich, accoicling tir
Weinreich, lerLds r cerlain stat ility tr.l the-langrrage. (As an expeciicrii,l vrrli
reler to this courpolct'rt by the abbreviaterl forrn 'l-Xebrew*Ararnaic'.)

' Tlte seccnrl c(irrponsni is tite preiairguage (vrith i/s [iebretr.,-Arirnraic r:onr-
: poncnt), rvilich tencis to cirvindie with the evolutjon of llrc langiiager buI attests

, to the grad,;a1 nature of larrguagc shif1, j'lLe third is the varierty - or, as Wein-
'reich called ii, iiie 'ilcierrniirerit' ol il;e non-iewish langLrage which r,viis

lcoterniorial lvjih thc rascent Jewish iarrgurgc. As a nr1e, it is fiorl this 'cleter-

ntinant' tirat the rnaior l.rironoiogicai and grarnnratical features, as well iis the
higlrest perccniagc cri lexical ilerns in ar,y given Jewish languagc, cclive.TJre
tldici cotnponent inigirt, therefor-e, be called the 'rnejor cieternrinarrt', for iack
of a better iiartre.

' ln those itrsirnces i'vherrc sleakcr-s of a iervish larrguagc eirliflrate from the

;1 latid olits origin, tlie langual3e rxay zicquire a fourth, and possibly aciditionai,
con1ponel1ts, throughinieractiorrr.vithnew cotcrLitorialgroups. fuf oderl .lewish
languages also have what might be tcrrned an 'internationai component'
Consjder now the compo;rents of Yiddish and Jrrdezmo:

The fi rst ts, r;i ccurse, l Jel,.rerv z\rriniiic. l-ire prelangu age of Y idLi isir is Laaz
oI, niorc specilica[y, rneriieval Italkic Laaz or '.ludeo-i'itr-ijirn' rnd Tsa;:faiic

'Laaz or'Judeo-Fier:cir', rcr.rilciing us ol'the presuLnecl italian and Ficnclr
', origirs oi ilre cailiest Yiddish soeakcrs, The prcianguages of Jutiez;lo r,;ould

appear to be medicval R.orlaniot or 'Judeo-Greck' and n.red ieval Jewisir Arabic
(There is solnc evidencc for both; I wiil speak more irbout tLris later on. /rlso,
the precise configurations nr.ight irave varied fronr conlrirrnity to colrmuirity
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irr Spain ) I)ivcrsc fcgioniil irld sooial-class rrariel.ics of nrcdjc.rai Gc6na1 anrl

rirctlicval Sprtnish uracle up the nrajol clelerminanls of ear-ly Yiddislr:inc1 cariy
.ludcztlo, respectivcly. With the irnmigration o1'Yicldisii speal(ers to norlliern
Eulope begini.ring arourld the tliirteerrth century, yidciislr grirccl a foru.th
rrorilpoilcnt, siavic particulariy czech and, nrore irnportrrn{.1y, polish.

sirnilaliy, irniligration to the ottoman Elupirc:urrl Nrirtlr Africa at tlre cncj

ol the fifteenth ccn{ury irttroclucecl a fourth ruajor cornporclt irr circh of tlre

lrvo principul regionai varieticrs ol.]uclczmo: a Ball<rn, especially -lurl<is| 
arrrl,

to a iesser ex{ent, Grccl< component in tLrc ottoman limpire, anti a i\iurllr
Africrn 'Judeo-Arabic' arrd/or .Arabic componont in Morocco, Tunisia and

tlre otlrer Judezmo or xali,etiltu. spee ch ceirters of North Africa. Jrr rnoclem
tines, intcrnationa.l elerlenls errtered Yiddish, essentially throLigh liussian ;

andGcruran, anclJudezuro,through French anci ltalian. consiclering the supen
al-'uridaircc of irlcnch ancl ltalian elcments in Mocleln Judezmo, onc rnight
v.iiidll- speal< of Fieuch and Italian contponents in that ianguagc.

n-e1 us now 1al<e a closer lool< at the first two componcnts of Ji-rdezrno and

Yiddislr and examine sorne sarnple probierns iir their-conrparalive study. For
laci< tlf space, X r,vili trunlt the present cliscussion to uouns and their clerivalivcs,
essentiaily, ar.'d wili deal solely witlr the problems of plnnological t'bnn, oc.
cr.{.rren.ce, semantic re.fercrrce, syt1oil1)n1y ancT gratr|tttatica.l. integrution i1 my
Xreatmell of the Flebre\,v-Ar am iric com1,,onents. 6

4. l. [{ebrew,Arolnric Com1tonents

4.r.". f'h.o,nological h-onn Heblaisms in botl-r Yic]dish and.Tuclezrno tend to

rrldergo sorne of the sarrre phonological processes. For instance, the fronl
vowels e arci l in both languagcs rnay iower to a in ihe environment of the

sourrrls x and r, tl-lus compare l1eb. yexezlcil 'Eze,kiel' wiilr Jrrcl. xaslcd! attd

Yii',. lrlmsklfkhatsltl (and note that the Judezmo and yiddish forms both
clispiay aphcrcsis of the initial segnrentye-), or colnparc Fleb. btryon 'terrorist'
with ^Ir.rd. bery)ofi'wilcl person'. and IIeb,-rerpa 'clisgrace'ra,tth Yid. kharpe.In
both Janguages a worc!-finirl nasaI cor.rsonant inay cause 1he rrasalization of a

prececlirg vowel, arrd sr,rbscquently thc consonanl itself nray bc rlropped; c/,
tlrc ijeb. nane iimrirt 'sinon' with the .Iud. variant ii,na and thc (rcgional)
Yi'1. r'aiiant Jfrz9. Voicclcss consonaxrts in Yiddish and.Judezmo nray acquue
voice, through antir;ipatory assirniJation, wi.ien preceding a voiced consonant;
coniiasi Lleb. xesb(tn'accorurt'with Yid. kltezhbm. trutl.xaibon- Two srmilar
or icientical .sytrllbles in clirect scqirence nray reducc to l singie realiz_ation; '

r'l. Ashl<cnazic whole (ol textual reading pronunciation) F{ebrew evroh|nt
'/\lrrairanr' witli Yid. avrtint, antl .Judczmo sireakers' whole l{cbrew at,rudn
with.N ud. avrtirn.Irhonological cleveloprnents such as thcse are not r:estricted

to Judeziro lii-rci'ril'disjt, oi coL;rse; ilrjceC, tirey arc pjroloiogiclrl ui,-irerrsal.r,
knou,lr in lU iarrguages. In oaliirrg atrelliori to tltr: cxartrplcs just giveri, tly
intenir'on is nrcrely to dcmon:iirate tliat, as is true of elcments beionging io
eaclt of tire 'ltlter iin.euisllc corrponents of iudezuto alrt Yiciclish, Heblew ancl
Arlmeic dorivalivcs are fully iniegr.aiec elernenls in those Janguages and, ts
such, iLre sr-rbiect io all ol'thc: phonohgicai ruies ancl proccssr-.s whicir opcr-atc
in thcrn

4.'r.2. Ot.Lit'tet.(:(. 'i'he probicm of the acLual occuriencc of spr:cilic itenrs
ol ilebrcw-Arauraic origiir in the twc larigiragcs, ancl tire particular rcgiorial,
social-class and stilistic variciies of a gi.zen iListorical pctioci in u'hich tlrcy
function, is al cspec:iaily cnicial onc. T.he basic varial;lcs are: t|e llresci,co vs.
absencc of let-iexes lct's call tlrein,r1 and -i:2 of soitie Iicbrcrv-Arar-iiaic
elyrrton crii it -r ln ( 1) specific irisl-orical, rcgional ancl socjll-class varietics
of oral .trudezrno vs. or.iLl Yiddish genres, in cveryclalr vs. rilorc spccialized (e.g.,
humororrs, lerriied) styies; :rud in (2) iitelaLy.Tuclezmo vs. literarlr yirldish
genr-cs, in rciigious ci liaditionai vs. n-1{-'le sccular (e.g., lournahstic,hurirorols,
scientific, belies.lettr,isiic) siy,les Somc cxanrples wili cjaril;, f.i1i5 arrcl cicLnou_
slrale a lerv oi thc pttssi'uiiities (sec :ilso frigurc 1).

flebt gy-4t"n,"ic: lltynron I

YJililish,r2

--'-_-_--.-ll)\.lll I't\';\'[t,/\,/\
,a .t,.. t..

evcrydalr sptrci;rlized rciigicus/1:'aditional sccular_'+=_
hLLrrrorous lca r rrr:il ctc

jourrralistii;

Figure 1.

Tlre Iiebreu,-Aranraic-origjn lcxicrl i.rens balcb6s in yicicjisti axd. italo.bti.1t
in Judezrno, rncanir.rg roughiy 'owner. host, boss', aLre preseflt in all spckcn anci
written varieties cf'both iangnages. Thc yiclilish word efiher'pcrliaps, rnaybe'
occurs jn ai1 spokcn :;ld wrilten r'arieties of that langlr:ige, hut -iurlezmo cf,r.zr
'perlraps; it is possjb.ic' seeurs oniy to occur in rabbinical writilgs. ii;deztns u.lci1,,
'perhaps, nraybe' is prescnt in regiorral varietics of rnodern spoken Judczn.ro,
bul i have never encolrirte rcci it in Jervisir-1et1cr -Irrdezmo prin tecl rvorks
(LzLbbinicll or olherwisc), rvhereas Yiddish ulait (intlic sanre selse) is :i learlccl
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ru,,rrl. lrslr'tl lr-y Yclroy;rslr uncl Spivuk (J92t: 5) but not by Ll. !Yeinreich

1 l(t(rli). rrrrrl rl rs Prolrlbly lrrc irr il'ilot entirely absent florn everyday lnodern
slrrrl.r'rr Yirlrlislr. -l rrtlcznro gnron'rltroat'appears in all spoken and written
1i(:il!('ii ,l llrc l:rrrlrrragc bu1 has no cognate irr Yiddish. on thc otlrer hand,
Yiilrlislr tttaliakh 'price' occurs iil aii spol<en ancl rvrittcir varjelies brrt has no

cr rrittlttc itr .l ttclerznlo lo the extent possible, conrparisons r.rf tlris type ntrrst be

rlonc s1,51s1i1atically and comprehensively. Fortrrnrtely, Ior- \,'idc-lish tlris js

rlicrttly sLmplified by tire existence of sc.relal uscfrrl rlictiouarics/tltcslLrLnrses

{c g., iJ Weinreich, 1968; Yehoyast.. arrti Spjval<, 1926; StLrtslrhov, 19.50),
sonre of thenr clevoteci entirely to Tleblcw-Aranliic elerucnts. [n thc case o[
.lirciezuio, lLclrvever, tlre siturtion is clLite diffcrcnt. Ncvelthelrss, I arl presently
tr-yitrg to iictermitre the occuironce of iJebrew-Arar'.raic-origin iexioul natelial
in iutlczuro orr thc trasis of transcr-ibed or-ai texts, the broad range of .iewish-
lcttcr printed tcxts describecl in sco.2 above and tjre feu, existing dictionaries
atir-l glossiuies

4-1 3 senrunlic R.eferen.ce L[and iu hand i,vitli ihe problern of occurrence
gocs that of scmantic rc|crerrce That js, given the preseilce of a reflexx,
audior x2 of Llcbrelv-Aramaic etyn.Lon x in a palticuizrr or in a1i varietics of
.Turleznro and/o-. Yiddisb. in what scnse is it useci? In the same sensu as in
lJcbrerry-,Araliiaic proper'l (And. if the questlon is pertiirent for.a glven itern,
as .n Biblical vs. Misbnric vs. [regional .rs. pan-Jeu'ish] rabbiniclLi llebrew-
Ai-anraic'/) Let u-s call this sense r. or, if the ctynloir has more tharr one

seflse irr Hebrew-Ararnaic propcr, in w]lich of thc senscs is it uscd in Juclezmo
aird/or 'r'itldrsh - in seitses a. rnrl/ol h, and.f or c, e]c.l Or perhaps it is used'
iii sorne difi'eieni novci sense in Judczrno and/ol Yiddish;tlLat is, a scmantic
shiil of slrme kiad nrr,ght liave iakco p1lcc. J'his sense niight be calic<i b if the

i{ebrew-Ararnaic ctyrlon only lias one seltse o, or perhaps d, if it ha.s, say,

tlrree (c, ir, c) senses. Altcrr.ratively, ihe r-cf1ex or reflexes rnay bc usecj ir
scver:il distir:ct scirscs) sonre or all of lv.hiclr lray rgree or clisagiec witl-r the

meatrlng of ihe etyrnon ir.r ilebrcw-Aramaic proper. (-'onvcrsely, if a lleblew-'
Alanraic-origin lcxical iterrl r1 andloi x2 serves to convel, n certain rlcruurg
a in i.Ltdezttto arld/or Yiddish, is thcre rnore than one [orrn uscd to sigiial this
rnciining ;rr,['lebrerv-r\rarnaic pr:oLrer? Ard if so. whiclr o1't]rese folp'rs is t|e
onc tl-ia.t functiorrs in .]udeznlo and/oi- Yiclclish or cloes urore than onc?

,Agnin, soine exanrples to illrrstrate (see aiso FigrLie 2).
Ti-re liclrrcl'v eiyinon hacluxa (io use the hiodern Israeii pronunciation of

FIebr.cw etr,r1;1s) signifies 'success', anil its -Iudezrrro and Yiddisir reflexcs, 
'azlaxa anrl ltutslolcl'te, retait that scnse. ilebrew t.fila trrtd yiddish t.filc botlt,

nican '<Fiayer'; one rcfeierrl of Judeztlo tcfilu is 'pla1,c1-'. but tlie u,ord also

irrs the sl.iecialized nreaniug 'rrorning prayer, ShachLith sei'vice'. lljstorically, 
il],::,,,

i d,'rti;ii. ,;::.i!p,.' i,;i,E1.11;,l.ti' Altitt:i;; oi .it*Lt-.;:;1t; cr;:i 1-:aCisi.i j.,t
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Figure 2.

serves tl'.at selrse;ono rneaning of Yicicjish isadik is,saintl1,,, birf. ii is alsc; rrscrl
itr tJrc speciaiized sense of'Ijassidic rabhi,.

The l'jddisir u,orcl lchosetj no iongcr retains ilic sorse of i1s Ilrlbrew et,y.;rrt:ir,
'piousnrair',rsJuclczriioxaslr/t1ces;r-atller,,tkhosetlisa,'f,o1lowcr,or,iLriliirci,,
and palticrriarly 'an adhercn I of iiro so-callecl liassidic i'novelrent'. in J urlczrno.
a yaxid is a 'iay inember of a uongr,rgalioii', ancl iiot sL'nply ar.r 'incl.ricluai,,
as the Hebleiv and Yicjciish rvords.i;axirl 

^r 
d, y6l;l1s6l denote. Llebrevl rlaJ

signifies both 'qSakirg' or 'ealthqual<e' and 'noise'; yiddish rzslz r-neails .noise '
but not 'earthrluakc'. Irrclezmo rasY mea*s 'carthquril..e' b.i not ,roisc,. Tiie
relcrent 'marruscript' is rc;rrc:;entei l;y tr.r,'o :rltemrtc foryps in Iiebrerl,, itiau
yad and lctivti,it'r i'idclish, thc tr;rditional wor<J for 'nianuscript' is i<sart yacl.,
and irr J'.rilezrno il is lceth:ti.ll Bibiical llebrew, the points of the cornpass
'south' and 'eiisl-' are negev tnd ltetjent;in rabbinical Ilebiew they.tre claront
tndnizrcix..lutleznro a;irlYicldish ar;cept orrly the rabbilical fur-ms, pionor-ince cl
daronf-n attd tttizclrax itr uopular .ludezino, clot'em attcJ rnizreiclt jn yiclitish.
T'he Jewish lroiicliilr cclebitterj on tjtc 33rd iair ol-thc crtunting ol-tire ,Olner

is known as lag b.aoitmer ir tlre '!yirolc iiebreu, oI yrrkiish speakers anci as
hg Qoi,lier in Yiddish. bLr L as /ag raomer.iir trre whole Hebr-ew of judeznlo
$peakers rs r,,'eii as iit Judczrrio prope r.

The ilobrew word gzera sjgnLl.ies a 'decree' of an1, kincl; i.e., it is ner:tr.ai.
Considering thc t.ypes of. decrees oLieu issucci in co;urcction witir the.l elv-s
througlrorrt their lristor.v, it is not surprising that Judczrno gezerd andyiclc]ish

Y)ritiisli,r-1
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l-'[ebreur isadlk denotes a 'r.ighteous or saintiy ruan', aucl Jucicznio sudt'lt pn.
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t):(:.t'r(' USilrliy rrrr-:arr rtot sirrrIly 'tlccrce' bLrt 'evrl decrec'. In Iiebrew, sl. r.

rrrt'rrrrs'Lrrrl('; ils-l rrtlcz,nlr.randYicldishrcflexes,however, denotespecialkinds
ol. 'lroolts': Yiddislr ,r('rt'/irr is a 'rcligious book or traci',.iudezuro srufer is a

''tr'or :rl r licr-irll'.

l- I 'l ( ittrnrnrttit;ul {rtiegatt)ctrt so lal I lilve discussed the occurrence and

sr rtrtttlic tc{ctcttt;c of irrdividual Jrrdezrno and Yiddislr lexical itours derivcd
Itotrr llclrrcw-Arattraic without tal<ing irr1"o account their itrtegraiion within
llrc lirirrrrrrrirticrl systcurs of tho 1wo liurgnages. As frril-fiedgecl constituentsin
llrrr ttrotphological sysIertrs of Yidtljsliaud Jtrdeztlo,ilcbraisrns atidAl-arnaiSills r,

are ulso oPcn to the sarne gramrnatical processcs - e.g., derivation, cornpound-';i
inp'., rrodificatiot or qualification, arrd occuncncc in ptoverbial anrl fixed
r)xprcssiol-ls as ale ciements bclonging to tlre otheI cor-uponer-rts of the

lartguaucs.

Perhaps one efI'ectivc way to iilustlate this wor,ild be to 'Lake a single Lxebrcw
etyrnon ancl inventorize its reflcxes in Juclezrro and Yiddish. of special
inicrcsr; are the strikingly parallel rJerivatiolial processes whercby a F{ebrew I'

stctlr fuses with non-F{ebrew-origin affixes (plincipally Flispanicr an<i [Jalknn in:t,

the forurer laugr-Lage, cemranic and slavic in the latter) to create innovativelr
Juclezmo and Yiddish nouns, acl.jectivcs, verbs atd adverbs.

Lct us consider for this purpose thc grarnrnatical incorlroration in .ludezmo
and Yiddish cf a single lexical item (and its derivat.ives) which, dcspite the,
talinudic expression ett nt.uzdl lq)israd! (litcLaliy. 'Israei has no constcllaticn

iinazrill', figurativcly, 'lsrael has no lucl<') is to be foulcl in rnost if not all :,

,lcwislr language s: I am speal<ing oI reflexes of thc Hebrelv etyrnctn rnazril..
Yiddislr mazl and -trudczmo mazal prcsewe nrost of tlte senses of their l

Hebrc,v etynroll, narrrely 'star; constellation. sigrr of'tire zodiac', laler on.
'luck;f,ortune; late'. in Judezmc the rvold has acquireil the adclitional sense

o1-'prerlestined one', cornparable to Yiddish basherter, ar.icl in this sensc it
sonre[iuies appe?,rs in tlre dirninutive form, rnazclilcct

'f lre most colrmon semantic referent rif .Tudczmo ntozai andy jcld,isb ntazl
is 'luck'or'fbrtr.ure'; whetr usecl in tliose senses they may be quaiificd by
acljectives. -{'o express tlre notion 'good fortrine' in Juclezrno, tve [ind,.. ntazal
rilto (litcrally. 'irigh fortLrne'), which can be coinparecl with yidciish /ro.rrk4
ttutzl and the cxpressicrn zq)n nmzl iz rlerltqtkhi gev()rn {iiteially, ,his for"tunc
rcrsc, becante elevateci'); b.rven mo.zdl or nnzcti bw,{n.o,gooil forttrne,, paraLlel
1o YitLdislr gtt mazl; rrLozcil lclaro 'clear fortune'. corresponding to yidctish

lilchiik: rtr.azl , ancl tl're jd jr.tm nt.a.zril. ot micilts el syilo (literaily, ,tbrtune in tlLe

n:idclie of the sky'). ln Yiddish, somebocll, else's poia,erfutrly good lucl< rnay
lrc tluirbccl n)tzn nutzl'iuon [ucii';'questionable'or'shady irrck'uray trc c,allcd

trq,,fit or gncltvish nmzl (litcrtlIy, 'non-kosher, nefarious' or ,tirie'ish 
iuck,),

Or

.Also trsed are ihe exprcssions gri.llchish riru.zl'pr)esti-y luci.l, aircl goltr:;itker ,_,r

nit keyn yitlisher ntazl 'genIilt: oi nol-Jcrvish iucir'.
By sufiixrng tire llispai-ric-origur adjectival rroiplrenres izct ani, iclo r.o

nmzril .Iuriezino speakcrs derit; ihe adjectives ntazalozo :.nd.ntczo.ftirJo. nlean-
ing'forturralc'; iliepar-alicl Yiddishconstruction isniozklilt,vyiilritsGermanic-

,r origijl adiectivai nrorpirt:tue -dik..'lhe Jridezruo and YirJdisfu fgr-nrs shqw nuil-
ber and gendei inIicc[jou: r'nasculile siugulai nnzciizrt, ferninine singrrlar
mazol6za, niascu linc plt'r',rl rirozalizos, fe nriiiine p\wl1 nuzal|zar i1 tlre fomcr
larigrrage; rnrscr,iliuo sitrgulli rtwzlciilct:t-, i'enriliiue singulal rriuzl.clilcc, nelier
iinguLiLr nzazlcltks, Lr(iiiliton p)utintazltlilce jn the iatter.

r ln Yiddish, tfie ter.rns bar-nnzl ar,cl bal-nrcz!. clerived by conrpoiinding the
I Aranraic- and llebrelv-origiri rnr.rphenres bar mdbul ('scrn cl,'rlastei. of') q,it6

mazl ,denole a 'luck.,, iiiiiividual'. One 1vay to express'sucr..css'or'prosperity,
in Yiddislr is v"'ith ihe couii.rotntd ttiazi-brrLklzc, which mrJ/ also lunction

ll adjectivally in the lbrni rnazl-brclt.hedik 'prosperous. boorning, abundant'.
' The cornpouitcl d<tbre rn.uzl, cot'tlaiuing ttre Slavic-origin ciemcnt rJebre,vltich
, signilies 'gooC' in lirc stock language, ironicaU), implies ,r.ottcn lucl<, jn yjd,:.lisir.
. To describe the state ol 'irar,irg irrck', speakers use ihc \ierbiil c)iprcssi()lrs

,,' 
tener nuzal in Judcznic l:.nd ltobn ntazl in Yidclish.,4fazl iippears in a inultitucle

;ii of Yicldrsir fixed and piovcrbial expressions; .Iuciezrno also [as seycrai with
: tnaztil., sclm0 parallelillg, or at icasi ierniniscclii ol, tlrose irryidrljsh.To wisir
ii bomeorie 'good lucki', ali approPriate -Iudezirro expression is mazril (ritto) l;cI , I _-____ _ 

\Vt.v.t I\c

tt'n.qot. tlrtrr;rilr', 'rrr:r) )'rrri ir,rvr IlJgir] iiruki'i: jrr \jrirlrir jr is:,,1 :a1,t; ttiir
'' mazll'nay it bc with hick!', r)r a nnzklilcer sln (nitn reichttt./usl.lisl)'in t

;,rr ; lucky horrr (witii the rlght iooj"/iitrle fcot)l', or lent.azl!'r'r,ith hickl'. congrii-
tulatiols at farnily ceicLrreiiorrs arc exterdecl in yicldistr with Hebrcw-origiir
mazl tovl'gooc-l I-oriurrel'; in.iudezmo, the correspolrciing wish is Llcbrew-
orig\n be,sirnan tovi or Ara;naic-oligi';r ltcsimanci rarrd! (lilcraily, 'in iL goocl
signl'), excepI oi iire occasion of the birth of a fc-nrale. in whjch case [-lebrew-

;' origrn bemazti! /ot:J 'vr,iih gooci fortune!' is in order. (tvfazattov u,as trarlitioitaily
a poprrlar ferliinine pcrsonal nnme ilmoilg Judezmo speakers;today, it is ofteir
replacecl by ll,Iathilde or F-ortintec.)

when a pcrson clianges his or hcr piace .lf residence, in yicldisir one
customar:ii.i says to liirn or her: rrtesLLutie rnokcnt, nrcsltane tnazlt ,a citlnge
of placc, a cirarigc of lucl<l', wiricil is a fixecl exPression couchec entirejy in
Hebr"ew ln juclezrrro, tlio i,.araLiei expresslor.r is trc'lcri(r) (r:r choltalrl) kazLit,
ttokiQ') (tr aboltifrj')nrcztilL'to change onc's village is ro change orrc's luch!';
lreLe, ail cleurenis are of ilisparric origin e)icepr lor ntaziil ,the colresponrling
Flebrevr*tock expression, iirttiy rnal;(nn, iiru.i1t mczal!, is l<n.ov.rn iii Juclczmo,
but seen,s rcslr'rc1-ed to tire rvr-itten ianguage. To clescribe the a,ll-cncornpassirig
power of luck, speakers or Y'rddisir ancl J..d.ezi'i'to regularly use [jre Heblew-
str-rck exprcssictn ttkol tali.?)t 11xy1i6.,i1l. af'itu stfcr trLra iebdexdl! (as prcnounoeC
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lr), .f ,r,j.r,rt,, spcal(crs;irt Yicldish, iL's hrtkol lctlult benruzi, afile seyler toyre

slLchahc.ykltt.\'cvcr.ytlrirrg dcltends Dn [uck, even the Torah scroll in the ark'.
'l-lrc lrleciottsttcss of lirch is exprcssed iir Judczmo by t1-rc proverb rnaz vdle

ilnu tltirttu rlc tLuzal, kc tirkt 6li4 dc dulcticlosl. 'one fout-hundreclth of a Turkish

oltliu oL' luck is 1ye1{11 6rrre than an oklca. (or two atrd onc half porrnds) of

clrrcrrts!', in Yictclish, tlris takes the foim beset ntazla kvint eytler gold a fintl
,bi:itcr a whit ol luck l-han a pound of gold!' and variants thereol'. Of a lucky

pcrsolr it is salcl in .Tudeznro naq)o l{ot't nmzril 'he was born witlr hrck';itt

Yiclclisli t.lrc corresponcling expression is geboyrtt vern itt a ntazl]ikn tr.tg'[o

be born on rr lucky clay'. Some inciividurls aLc so fclrlunatc, tlleir good ltrck

is el-l-cctive evcll rvhile they streep, iis portrayed in the Judezlno proverb id

xa.nuiml tlu.r,rnltenclo, r;l ntazdl. clesp.lterto 't1ie lady sleeping, hei luck awake',

arrcl i.fs Yidclish countcrpart cr sltittf't, Lut. zoyne re.t:olchim ge)le/r'he s[eePS,

anil ltis plolits kcep contitrg in' (although tlris onc does not contain the word

nr.az I ).
No rnatter how lucky parents lnay bc, however, they ar-e urrabie to pass

irrcli or.r to tlreil claughtcrs, as comlnunicated in tlie Judeznro proverb aiugdr

i icc;ntitclo te do yo, t1,raz.il i Ltentura te d.e el d),o lund varialts) 'l trousseau

end ciorvry I give you, iuc;k anrl fortune n1ay ccd give you" and its Yiddish

cqnivalent, rLadn lcenen eltem gebn, obcr Liit ke1'T orut, 'parents can give a

dowty, but not luck'. The belief tliat ore',s luck is predetern-rinecl ancl irrevets-

lble is denronstratcd in the Judeztno proverb ken nigro maztil D,ene, nunka

kt pyedre 'one wiro has bacl iuok r1cver loses il" and the solnewhat similat,

aitlitruglr more ncutral, Yicldish expressions itlekhs lcind vert f,eboyvn 11i7 ',

zultn nrazl "each chiid is born with i1s own luck' and nmzl iz rtit .[ar alenten

[la3t1;,!1 'luck is 1ot the s:rme f6r eveq/one'. Jgdezuro and YiCdisfi speai<ers

irgicc that titc pcrson lirLfortltnal:c ellollgll to hitve beer-r botn without luck

w0ulcl be better of1'ncver having becn born at a1[, as stated quile plainly in

tlre ploverbs lcen no tyine rriaztiL, ntiior es lce n.o ntislra 'otle rvho has no lrrck

is be'rtcr off not beilg borrt' 1nd ort nmzl zoI inen goffiit Eebo)trn rcttT o)).f der

,eil'without luck one slLould not be born at all (in the u'orld)'.

ln Yiddisjr, the wlioie Ilebrew ploverb eyn mazl leyisvogl is soilletimes

lbliowed by tlre itoilic verttacular paraplrrase a yid hol rtit kcltrt ntazl'aIew

lras no hrcl<'. '['he .Tuc]ezmo ailaioguc is et iittyo tydne mazdl btiso 'Llrc Jew iras

iow/b.rd litck', ancl 1he re is no shortagc of terinirl,rlogy lor 'ba<1 ltrcl<' or 'nis' I

fodurre'iu either Yidclish r.lt.lttdeznlo. 'Eacl luck'may be relldercd J.iterally,

e.g., by Jurlczmo n.igro mazril., or the speal<ei l]ray prcfet more descriptive

cxp{essions, sltch ils.Iudczr.ilo mazdl d<: pero'a dog's luck" correspondingio,

Yiclilish ltilLtesh n.razl, fttezrLl be{o 1ow lr.rcl<' (alreldy rrerltioned), with its:

, t -';;:t;,, i,i,ii :, l,,ir';.,t:".:,ttit ,t';lll.t,li:; {;,' "',r,.tzi:iO Gt:-d i'i'i:i i.J;i. a:,

mazll and. paiallcl Jr,dez-flio tril n'iazti!!'such luc.ki' eLic us0d rrclicail;, iil iiie
sense oi'no luck!'

The idea of 'DrLrl for-rrrre'rtiry:ilso be corivcyed tirrougl'r coinpottnd ioirns
of diverse lingriistic origin, such as: "Jrtdezrno d.ezrnozdl, witir its Flisplnic-
origin rregativc prcf,x dcz-f tlrs , paralleling Yidclish urnglik (.u urtt- i glilt),rn
which'1rrci.:' is exprcr,scd lry e ilori;lrenic of Certnanic origiri); atrci Judczt'tto

mal(en)ntttzctl 'bad ( in) lur;ir', corttirining tire rclativcly rare Ilispanic-oligin
Judeznro rrrrrrphcrnc rno! lnrJ couesportdir.rg to Yicidish shli(m)mazl , with its
Gemnanic-origir nrorphenrc .rhlurr; t)re.re is also a derivative forrn, shJittrczal-

tlera)). c,x)ilbrting a sLr['lix oi Sl:rvic origirr and tltus composed of el.enients

fiom tire thrce r-n:L.jor stock iaugr.rages of Yidclish: Germanic, Ifebrew-Arailraiu
and Slavic. Irrr.rni .)udezrro nLuzril ba..io, nolec above, is iierived the abstract
notrn nruzalbaserirful 'niisfoitrine', bearing the proriuctive suffix -edad, of IJ:s-

panic crigirr; corripare this wrlhYicitiish.tltlinnzlclike.yl,havitg the ploductive

i l lrrcidentally, call a Yiddish speakel a shli.nrazl! or a Judeznio speal<et. a

: nrczul btiibl and yoir havc insrilted lm. Shlimazl a]so iras a scries of deiivativc

shlintazl , tlre fictitrous personai narne shloltnte zalnt.en, applied to the iuckicss;

;hlintoyz, a jocular bacii-fomation resulting from the rnetanalysis of m.ttzl as

'' t1'to1,2 'rnoute' -l- vowel mutation (.ct|t -+ ,t, -l- the dir.ninutive suffix --1 ; and tl-re

adjectival fonn sh.linmzklilt, wtlh its productive Germanic-origin sulfix -dric.

The latter lras an zrnalogue in iuclezlrc clezmazalado, showing the l.rlotlitctive
r Hispanic-origin negalive morpl-ieme de.z- ancl deverbai acljectivizing moipheme

,, ido,lhe word is aiso uscd as a substanlive rneaning'unluck), pcrson'or'cvii
doer'and tl-Lere is a derived velbal forrn, tlezmazalur'to ntake uuhappy'.

Moving orl to sornc othel problelns in the colnparativc morpliologicai
analysis of the LlEbrew-Aramaic components of Yiddish aird Judczmo, we

,1, find that ir.r boih ianguages lJobre'w-origin ilouns \rray plulaiize wiih llebrcw-

': , tefild'prayer; iriorning praye r' + telilod,Yirl. tfile 'pra1,s1' > tfiles) (cf trsraeii

lleb. tfilot), o;. rvith piurai nrorpl-Lenres derived fron-r the iangLiages'tirajor

determinarrts (c/. JL,d. zficu ':merit'-+ zaxis, with the Hispanic phiraiizer -s;

Yid, sklri.zs 'nrerit' + slcl'tusn, with tlLe Geimanic pluralizer -(c)n). Judezmo
plurals may be tautclogical, exhib.iturg both tr{eblew- and Hispanic-<,r-1gi1'

. plural niorphor-rres (e g , ed 'wttness' -+ etl{ntes, mizvci 'comrlandnrent' ->

,,'mizvodes), whilc Yiddjsh plurais rnay display Gerrnanic vowei lnutatiuil irs

Yidclisl-r paiallel nicleri.lc nmzl, ntazcl taprido'botlled or covered iuck';and 
'

u'e1l as a Gerr.nzrnic pluiirl sul'fix (.c1. ltol'voice' + lceler),ltt. both iairgriagcs,

rndzdl iitnifi.edcla 'sntl4y llck'. ln addition, Yiddish has firttstct', sftvet, vist,

2tttJ,itt biter nnzl , i.e.,'clark, hard, bieal<, andior bitter' lgcl<'. Yrddish azd

nonllebrew elemcrits or(ima[ily plrrratrize with rnarkers derived from iirc

1,. 
lornrs: mirscrrline shlirruezahtik, feiliinine s'hlintezaln.itse or shlimezaniise ,

,rr having linal r,orplrcrnes of Slavic origin; tire'extrenrcly ur.rfortunate'sltlint.-

r,,,ntajor stock ianguages, but a i'ew such lexical iterns tnay iiclually co-occur
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wjtlr llclrrcw-origin plural nrorphenles (cf Jud. laclron lSp. ladrortl
lurl rt tt t t rr t ; \ itl t lo l;l rtr i( )cr Do ktor]'doctor' + cl.o ltto)trint').

'tiucl'+

llcbrcw-clcrivation abstract nouns ending in -rir, historically ol fcnrirriuc

rcrrtlc:r. gr:rrorally slrift to leuter gender il Strndard Yiddish antl, irt rnost

irrsLrLrrccs, to nrasculine gender in Judczmo (and the Wliolc llcbrcw- Arirnraic

of .l rrclezmo speakers Isce Golclcrrberg, 19'/2]] ail tlrc rt-totc rcrnarl<uble

givcrr tlre obiigatorill, fenrininr: gcnclei of Rourrncc urigirr .l utlczrrro rtottnli

witlr linatr -(t)utll-li\Lit (c/. XIeb. [. ru.rrnattiit 'piiy'. Yid. tt. r.los ralrluttoncs,

.lud. rrr. el rurntanu(d/-t) [but [. h iuventtirl '1'outh', c/ Sp. [, iwe tttudl),
'l'liis introduces a lrisloricai probier-n too conlplicated to pursue hele: the

partially inclepcndcnt diachronical clcvcloprrrent oi.lr-rclezrno's Llebrew-

Aramaic coruponent vi,s-a-vis tlle languagc's oller cornponents.?
,tiebrew-origin persor.ial names in -[udczuro and Yiddish nray enter into a

rnyriad of etyrrrologically varied hypocoristic deiivational patterns: r/. Heb

esrlr 'Tlsiher'; Yid. cs/er, esterlcc, estcrl, esterslu), etefes 'e, .llLd. estdr, eslarika,

csterina, e:itertila, astorlaii., csterlirl,"a, estcn,iia, esterlca', or LIeb. davt'd'Dwid'',
.lud. lar {kJ), tliryo, davllco, dav{ie., tlaviion., dauiictrtciii, claia, claiu; Yid.

clovicl . ciovidl.. dovtslte, cl.otlef doct'e, clotlilc, docllce . dortlce, tlofie.B Cornpare

rLiso tire Jtrdczmo sunrrrnlcs clav{d, drnt{io, bar clat't'tl ald ben da,,idwithLht"
Y id d isl.. srr rnarn e s t) av id o f , d ar idov it s h., cl uv id z ct n

ln thc syntactic clorirain, ccrtain non-L{ebrer,v-oligirr elerneuts in Judezmo

arid Yicldish lr.iay participate irr paralJel constructions of lJebrew derivationj

c'1. l1eb. urif iebuant"cxtieu:ielypoor-', Yid. bitcr shcbcbirer'extrcn'ieiy bitter',
J url,. rilcon iebariltonim. 'extrerncLy weattliy'.

4.i.5. Synsi11.'i77y I{iiving briefl.v e>laminecl the occurrence, sernantic lefer.

ence snd grammatioal integration of some Iicbreur-Aran-raic elernents in

Judezmo ar-id Yiddislr, 1et us coirsider an equaliy stimrLlating probleur. llratof
.|);i'rjn.vnq) (it' near-synotlyml iil tl-ic two iailguages- More;r1gci5g[y, my conccrn

hcrc will be lvith the preser-ice vs. absence of synonytns or near-synoJryms 0l

Judczmo and Y'iddish lexicai iten-rs of Flebrew-Aranlaic origin, in the sal.ile ol

in otlicr conrpononts, and witl-r tlle naturc of that syrlolr)/my.
13oth languages may have reflexes of a single llebrew-Aramaic e tyrrrort and

s:rnoflyrns or lreaf-sytlonyns of it in tlie samc and/or otlrer conrponents as

its Yiddish sognate is ottt, but that corlcept is aiso convcyed by iudezrno
privc:, ol i{ispanic origin, and by Yicldish orcrinit, of Cerrnanlc origin, and

et,ye\t (u on-vcev.yetl) and l;cbtstt, Llebrew orrgrn.
Ariotlrer possibi.lity is that one of thc languages may lrave a iexicai rtem ol

ltcbrcu,-Aramaic origin alternatiug with synouym(s) or ncar-synonl,nr(s) oi

other oLigins, whjle the second language uses only an item or itenrs of non.

ilcbrew Aramaic origin oi only an itern or ilcnis of llcbrew-Ar.amaic origin,

A Crltri.taiisLt.ta I irigiii;;t.ii: titi''l.l'.ti.s o.i .iuclentio o.ti.d 't'it).a.i.;it it5

'l'o illustiate, tiLe Yidciisii wotos fiLehalelrh r.r'Ld. nterkhelc, of l{cbrer.v origiri,
and vu..yll;p.lty iyld di:;tunts, of Germanic origin, aie s]/iioi-ryjtrous or ltearjy
synonynror-ls irr lirc sense oi''cListance';in the sante sense, Juclezrno has lcxjcat
itr:nrs cr[' l{onurrce derivation suc]i as iorLjlira (c'f. Italiaii ktnge 'fat ,liisP:rnic-
origirr rbslr.act nonrural rnorphcliie -ura'),leiLira (c/. oid spanish lexos 'lar'),
le,it.niu, ul.tt'ittttyfi1.Ss ,:lisldr;sya, but I have louncl nole of ]{ebrcw Arantaic
origirr. (loriversely, jircleznro gargcirtLa'tlrroat', o1-llispanic origin, is regionally
synonyrnous i,vitlr Iiebrerv-Aran'raic-origit garon; Yiddish only has Ceunariic-
otigin huklz .t',rl ;lrtrgl I irc Yicclislr rvord for 'sea' is Ilebrew-or-igit: 1.,utt; it't
Judeznt,r lIrcri rr,,rrl) [lisl';rrric uril;in rttor

In some case s" liebrer.v-ALi.rmaic-oligin rellexcs rnay have spe cializerl (e.g ,

hurnorous, figruative) senscs irr Judezrno ancl yiilclish anrl ural, alter.nate with
neutral near-synon)irns bclonging to tlLc otlrer r:omponents; or iI nral, bc t]rat
a Hebre w-Arainaic-origin re flex has a speciauzecl nlearing in one languagc but
is neutral in the otlier:. []or exarnple, the vcrb 'to eat' is generally expresse cl by
ngutral lcom.er in Juclezi'r'rcr and esn in Yicldish (of llispanic and Gerrnariic
derivation, respecrivel-v); the Judezrr.ro and Yicldisir vefus (a')xaliar and alclrlen,
derivecl from the iiebleu, roor axcl , have a more hunrorous comotation and
imply gluttonv juciezmo at;lr 'air, ciimatc', crf l{ebrerv-Araniz.ic origin, is
nearly syrionyn.ior.rs vrith ilispanic-orig\n ti.yre. Tirc mear.ilg'air;is or-dinarily
signaled in Yiilclish by Genit:uric-origfut lu.['t; Ilebrety-t\ranraic-origtit attcr.
holvever. is used eithcl irr tire figirrative or poeticaL seltse or carries tlic negativr-r
cottuo [atior-i'Lrld otlor'

4.7.6. Further Cortc:ern.s irr addition to the kinds of corrprrativc probleurs
in thc Hebrer,r, ancL Aramaic cornponents ivhich the prececiing exarnples nreiely
hint at, tJre Iudczmo research i:iteratur-e and the supplementary diLta I havc

, accurnulaIcd suggesl complex ploblems of hisiorical, regional, social-class aud
l, contextual or stylis[ic variatron ani] code-switciring, as weil ii) problenrs of

fiequency, wLrich l.reed to be dealt with before we can accrilateilr dctcnrijrie
the extent to wluch paraliels or unparailels exist in yiddish. And tl..en there
is the nore eiusive lind coniplicaterl probleur of accounting for the rise o1.

speoific paralleis and analogcius fornrs and aiso divergences - in yidclish
and Jridezrno; c.g , did ihey origliate as a result of oral and/or iiteraly nlono-

an exaniination ol the tlLircl and fo'.u.th cornponents of Juclezmo ancl yidcijsh,
will l.iave to bc treii for another occasion.I r,,,ould iike to close this papcr ivith
some brief obse' ations on (he seconcl component of Jcwisii ianguages, i.c.,
the so-called plelanguage ccniponent.

r''",eil. ijor exarirple, in .ludezrnc one word ior a 'poor ntan'or'pauper'isani; is, polygeilesis. borrowing, andi or fortuity? But such cliscusston, as well asgenesis, pol1'geilesr. borrowing, andi or fortuity? But such discusst
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1[.). tr'r't'ltrrrgrur;it: ('orrrpolrrlts

,\ c.rrrprrrrliv. sr.tllz 111' tlrc relatively f-ew lexical itenrs in Judezmo and yiddish
lprcsuined Io dcrive lront tireir prclanguages Laaz or .Judeo_Rontance,in

lhe case of Yicldish. rnedieval .Iewish Arabic and R.o'raniot in that of .Iudezm'

,t ;,t it)t)ilit,i;ir:) ,,Lt,ai!,tt,.!.(,,{;lr;,rJr,t t;i,i t;u:.i:r;lt, ortti. i.i.t.icii,ylt (l

'- rnav glve us sorne insiglrl inio wlry certaln lirguistic elernents are presen,ed
even after speakers have^discarcrecr thc la'guages i, wrricrr they had oLiginalJy
functioned (i' the case of Jewish lang*ages, the prela'guagcs) iir favor of other
languages (for our purposes, the early stages of Judezrno ancl yidclish).

i will focus iry attention here o. 
'ne 

appare't factor: wc fl'cr lrrat s.rre
lexical itc|rs retained in.Tudezm.r and yicrdish from their prcl;rnguugcs rrave
inpoitance in the religious/cultrrral life of 1he Jews. (,,,p5i;.,., tirr cxmrpJe,
thc substantives denoti'g the'reacri'g of thc L,aw': Juclezrno nrc:rtratru;.a (lt,.tn
tire verb nteldtir, which inay be conlpared wilh Gr-ecli me.lercin,t. r.ctliIatc,),
anci Yiddisir lei'sn.,t (conipare orcl Freuch rire 'ro read', wir.ich rle'croped
f'onr an earlier forn.r 't'rejer + +reier). Botlr show a specializatirn of [he senses
tliei. cognates had in the 

'orr-Jewish 
corrclates of those languagcs. Their

den.tation of an activity scr oent'ar to traditional Jucraism *,as"pro'bably the
decisive factor i' the ir havir.rg bee' preseived in ail slages ol iudez'ro and
Yiddish. trrrtcrestingly, thc r'eani.rg of the J.ciczmo vetb rneldrir in trle
bioaclened from 'to st*dy, read a rerigious text'to,to reacl (in ge'eral),i'the
uttonian Bmpi'e, a]tirough apparently not i' Morocco; the yiddish veLb
leyg71s1, now signilies 'to read (in geneial), as well.

Yiddish berLtshn'to biess, recrte trre grace after me als, e1c.' is also of Laazicoiigiir (cf. the plural present pa'ticip]e bened.iicrLti in a^ Italr<ic Lzt,rz or'Juileo*Italia'' text fror' arouncl the twelfth ccntury citer.i i' tr!.eiurcich.
l9/3: sec. 119.i). I-lowever, the cleri'ation of -Iuclezmo benclizir,to biess,,
obviousl-l cognate witr't ben.tsh,, is Hispa.ic (or <- Rornan La;rz?) ard not
Rcrrarrrot 'r 

'.[udeo-Arabic'; .l-uclezmo speakers use Ilcbrerv- ortgi^ bitr;ad
(o)nnzon for 'grace after rleals'ancl ttre periphrastic verb diztr biilcrii (a;nuzon
'to sry grlco'ltrl ils recitatiol.

with the exce ptio^ of tire narnc for 'satur cray', which is of Hebrclv_Aramaic
origi'r in both Yiddish (srnbes) and Juclezmo (.iabdrt). the names for-tiru clays
of the week in Yiddish are or Gennanic origirr. rn Judezrno, rrowevei-, the
IJispa;.ric-origiu name for 'sunclay' was rejectecl because of its clear refeLence

Notes

Sec Sipbiha ( l 9? 3) ior ii iinguistic
I olfer a prclinrirury cliscussion ol
1978, and sec- 3 abr_rvc).

H <t Lt r etu { J n.i v e r s i t .v

arraiirsis ol iad{no vcrsiorrs of De uteronorny.
Jutleznro languagc narncs il Jlunis (197.5a: 4 _5;

z\rt aniriysis of the ideologicai rnoveireni knou,n as yirldishisrrr auc.l trrc Lro:iitiotis
1::u-".1 tiv its lcaclirig Pr()punents is ojlferod in Golclsurith (i976).
Clf. Iillllesscrrr:,23:),J,r.nir,7 Oclober lglB), 1:,elmr:scrltczuriuntril ptirosermeldtido de o/''t tts ke nrt rroncisen .tra tingu,,e mos ice er iudiznta,(t.rris ancl thclollorving (luotrljons j;our ihc Jlclez.rlo aie h.:c rrr,,r",,,o.J-i,,,;, i;;i, 

"rO,,,.,.iervish lclier- tcxt).
5 i3cnghialt uscci lhe nainc fhddzrno consistently iri liic issucs .f ijl lifa:;serretf wtrichI cxtulincrl. -I'irc srrnc n.lrne aiso appcars (alcng rviih othcrs) i:r hloise I_ivy,s iilKirba.tclt (c.g.,i:2J (Thessalonill, 1910),4: \1,in:tpre der.tnlcli.lLos,porkintuestraz

ennanoz non m c! e n rodos, sot,re Io,r por tdr.ez de suz'gr ltt.as, ,u, ,orui'ri ,,,., ii jor)u u7'
["we consrantly ask u'hyrur brothcis don't pui rheir nanrcs in Ju4ezrno over thcentraf ces of lircir sh.ps.'l ) and Elia Rafael Ka.rorta,s Ll DjoulLrer", i., , +, +S(Corrstantinolrlc, 1913). 3: ,ttn 

i.,sydt1 , Jtor wt6r dos p,tkivra) ,,r'iurt;rr.ro,-rio k"riopasrir kctnto ittdltd' !'.A croei<, knowing a 
'cw 

rvords o1.Judcz.o, u,antcd to passhi^sclf ofl as a ierv.'J), as r^.cli as tn'tire; .Tuclezrno 1^rblicltio.s (e.g., in S"iun,.; n.Astruso's IVicn.a, 1890] adaplaltou of it4Lrlicre,s Le ntartage lbrcc lp1t. 23_36:'dt l;e lfitrfra 
''r,r:1 

,,,rr,',.,.o, i,trt tttt' frort.ris..., n(), ttt], t;u. :to. rro, iurJct,r,;,
iuddzmo, iudrjznrc, iu,tr6zntc, iucllznto' [,Wirat language do 1,611 lqanI to use lvithme? irrcrcit? No, no, lto, no, l.lo, judez_rno,.luclczrlo, .Iudcznro, Juclezrr,o , j);r/. :rlr' Brrrrii ( 117r,.

Tirc word iicllzma scrvccl as thc tracirrionar grrss ror Biblical I{ebrcr.v ychur.r.[t'Judea.' iervish la'gu;rgc'as carll x |i42lli4 {;i tircr five vohinrc JLi.ez;'o tsrbletranslaliott pUbiislred irl constaltlii-'o plc,173g-1'/45 i.ry l{abbiAvrailanr bcn yishak
Asa) [n r,c scrse of 'Juc]ezmo lar:guage" /u'7i:zm.o rvas lirs,L '.tca iri ,rr" ,,rr";;.;,litciature in i890 (c/. I(arrscrling, IgSU,- X\rili: ,Cc.jargcrn 

est nonrnr6 orc]iuairc_
'rent 

"i,adino" IsicJ c;u jurl6o_cspagnr_rl Isic] .. ; lcs Juils cia's lcs pa1,s cies



I )r ut it ! ll4. iJr t t ti:;

lJ;r1,.:ans lc rroirrr)cnl "-l rrtlcsrro "'); il u,as rncntioneil ilt nu;le[orts subscrittenl

rcsclrrclr prLblit:ltions rrrtrl cortlinrtcs trl bc tlisctisscri todly (og,, (i/ l(ololionloLls,
l9'7ll:69: 'Iirc l\4rrccrlottirrns ltlurtys cltLlcrl lltc spol<trtr lnngrrltgc ol Lhe Jcrvs thc

"lcwisLr" iul(l lr('vct lJrc "slrtrnislr llrr1lrlr1,,Lr". u,hilc llre lc:rvs o['i\{act:clotLia lltcntsclvcs

ncver rclelt:tl lo llrcir orvtr lrurgrr:rllr lrs "[,urljrro" ur "-ltttlcri i',spar1rtol" lltrt sirttply

:;ttirl "litvlor trt tliutlttzttttt " ILri spt:uk !Lru'ish i ')
'I'irc YitLilish clala 1o I'ollorv tLotjvc ltottr Strtl:;lLl<Lrv (1950), LJriol\Vcintciclr (1968),

Ychoyasl.t untl S1;.ivult (1926), lJir trbrrrrtt (1922)' thL:.1 tttlcztrto crarttplcs, chicfly

llonr Nchurra (1977), N4oslionlr (1971) atitl lrctsotrrl otrscrvrLiotrs,

{1 Llrc casc oi-nrrscLrlinc llcbrcw .AnrrrlLicrrrrigin /d uouns in JLtdozrno (ald it the

Wlrole Heblcu,-Ar:unric of Juclczuro spcal<crs), Iirc rnascuiirte ebstract no]r.liltal

nrrkcr of Arebic probably scrved as llte ntodcl N'Iv tirartl<s to Profcssor Chajnt

I{aLrin {or callJng rry attcntlorr to this parallcl ancl 1o l)rolcssor 1{ichard Steirer fot

gLrrding nrc 1o rclcvant literaturc.
l owc lhc dcrivcd fornrs ol Judeznro and Yiddish given :ranres Lo Stan]<iervicz (1954;'
1969); the rcfercnccs listccl in nole 6 abovc; and irersolrirl observrtiolis

R.eferences

Ben-Yaal<ov, A, (196 I ) Kehilot ).,eltude kurclistan .trcrLrsalcnt: lJen-Zvi Institutc
Bernlelcl, Slrinron (1925) Hayesod haivri biliou hasefaladil-],ehudjt Rciumot l, )55-

217
Birntrarrrr, Salorno A (I922) Dus lrcbtaisclLe und otantaischc [ilenrcttt iit iicldischen

Spt ache. I-erpzig: Fingcl
( i 93 ? ) D zlrLi dcz.n o )' I V{) -b le tcr 1 7, 19 2-19 8

- (1944). .lervishl:rnguages trnlirsat/s i.nl{ctttour o.[ the Vcrv Rcv Dr. I. ti flcrtz,5l4l .

L,rn,loit: I: Goldst,,n
(1951). The Jewries of llastern Frurope S/auortic and Iiurolteon Ret,'i.el 2,a.4)0443.
(1917a) .Icwish larrp,uages 

"n 
Encyclopedfu .Iuddca vol I 0, 66-69 Ncw Yor k: l(etcr

(.19721, llcbrew aiphrbet: Cursive script In li)rtqtclopcdio JLtdo.icu vol 2, 689-743.
Ncu,'1crlt: Iicter.

l, 1-22 Vllna: i(lctskiLr
Bunis, Daviil t\,I (l974) l'he lristorical devcloprtrent ol Judezmo orlhography: A brrcl

sl<eiclr. lJlorkvr g Papers in Yidclislt nntl East European Jetuish Studies 2. 1-54.
{i97-5a) tr'robierns in .ludeznro lingurslics ,l)orking Popers in Sephordic arLd Oriental

Jetvish Studies 1 .1-38
(197-5b) A Guicle, ta Reading flild14)ritingJLtd.ezno Wi[h trrnslatiLrns b1'Stcphen Lcvy,

Brooi<lyn, Nerv York: r\D[,LAl'{]'ltl]! 'l'he Jucle znro Socrcty
( I 978) lliscussion Lr Jewislt Langu.oges 'l'heme ond Variatictrts. [Jer bcr t II Prpcr

(cd ), 93 -1 02 Canrbridge, I\{rssachLrsetts: Association firr Jeu,ish Stuclies
(foithr:oming). A phonological and rnorpltologiczrl anirlysis of thc ]lcbrew atrd Araurrjc

rolllponclrt of Judeznro, r,r'ilh a glossary Ph D disscrtation Colunrbia IJnivcr-sity

Crerws, Cynlhiir M (195.5). Sonrc Aratric and Ilcbrcw words in Orierrlal luclaco-Spanish

Vox llontartica 14, 296-309
, (,1962) -l'he vulgar pronuncialior'l of Hebrew in thc Judeo-Sgranish oI Salonica -/oarnal

ol .lawish Studies 13, 83-95.

/:C

I

GolLl, Devjcl l, (1 974) iorrish iniraiir;lLiislicl; I'irlrcr 1t;cp:irrLi lor th.c iiisirijt Iy'oLid
(lorrgrcss ol Sociulo3i','l-orouto, Aiigrrst lE 24,1914

(iolclcrrlrcrg, l,slLrcr (1972) IlcbLciv ilrrguage: l\'lcdjcval Inlirtcyclopcci.io.[utL:ica vol ]6,
i60l - l (r4 2 Noi' Yolli : l( ct c r

(ioldsrrritlr, llni:rnucls (1t)-16).,t'rr:ltilt:ttsoi\"i.ddish[vttaitltcl]egin)tu1.gol the'fu,entictlt
Cctrtur),': / S'lttdy iit..k:ttislt (.lLrl.tura/. llislot"y.llr:1hcrlord, Ncw.lerscy: i;aii'icigh
DicLtinson LJnivcr sli,y I'rcss

Kayscrlrng, Mrrx (i89r.) lliltli,ttuut l',s1;utloLt-L\trltt!l1aza-JutldiLa. Strasboutg: C J.

Triib n cr

Kolononros, 2-anrila (t978) (lhiiractcrisLjc lculLrrcs trl Lhe Judeo-[jpuuish spctkcn'ury Lher

Jcr.r's of lS.iLollL iirrd Skopie l;r lI'oret'lts ,\4,i.ttgs and Tales of thc StplLtrdi,Icttts ctf
iv[acecktttio,69-f33 Bel;:rl11c: Savez Jcvrc.lskrjrf)pl;tinr Jugoslavi-1e

i: Loewc, Ileilricir iL91l) Du: Slt;'at:hcttclcr Juden. holn:.lliilischcl Verlag
tl Nlalachi. Slr:iul (1967) Ivrit L,etor lr'i,n l:rdino l,cionenulaant 18,71-JB

Marcrts, Shinton (i96.s) Haycsodot lrrivriyinr \n Htsofo h.aselnradit-yehudil,720- \33.
Jerusalem : K;tyath Scphcr

lllicscs, l\,lrLtlhias (.19L5) Diei',rttstellun{ursaclleder jLiciisclicn Drzlclrle Vicnra: R. [-orvLt.
l\{oissis, A R (i958) Jlebrervinthcspccc)roltlrcJewsof Clrerccc lnEllcn.o-ioudhatk:ye

ll,[elete,5B-7 5 Al]rcns. frenslatcd iuLo Iinglish (in nrarruscript) b), pn,,,tut J IltLcires
(191 1 1

lvlolho. lViichael (1948). Nl[ilrnr ivriyol basaia hasefaradit-]'lcirudit f)clot 3,'/1-BB
lVloskona, isak (1971) Abc.rLL one ol lhe conrporrcnts ol' tlie lang'.Lagc 'Djudczlno'.

Annttal lof the ,SociuL, Ctt.ltural, and Iitlucalictrtal tLssot:i.aiiort of the Jcvts in thc
P eopile's R c7:; u. b i.ic o.[ Ii ul gd rid l 6, I7 9 -'27A.

Nelrarna, loselrlr (n'ilh lhr: colL:Lboratior.r of .TLrsLis C-anIera) 11917) Di.cti.crunirc tiu judeo-
espagnol l,ladrid: CSIC

Renard, i{a1,nrold (196ti) f}iplnrad Le ntorttle et la ktngue jud(o-cspagilole des Sililnr'
dhz, Mons. i3cigiurt: Annalcs Uuiversitaircs dc Morts

Rosanes, Saiorlon A (1930). l{ilot aier mckoran lnin hrsafi h:iivrit. Irr L)ii;r's lts1ns
lisrucl beloKenna . 284-2BB l-el-.,tr, r,iv

ll.uppin, Arfirur ll93l) S;tziol.ogic dcr iuden lleiiii: Jutiischcr Vorlrg
Siphiha. llailr Vrdal (191J) Le Latlin.o Jud6o-esltngnol caique, Deutiroitonrc llatts:

Centre (lc l{ eclrerclrcs l lispaniqucs. Insliiu I d'lltudcs Hispaniques
Stankicr.vicz, Iidrvard--(1964). Ileikan rlLd Siavic clentcnts ir-r Llre Judeo Spanisir of

Yugoslavia In iior i,4nx hteint cich On [[is Seventictlt. Birtll.fuiy,729-?,36 t hc llague:
lVlorL lon-

(1969) The ilcrivr ti,rnirl patiern of \''icidish pcrsoinl (givcLr) names, 7 Ite fiielcl of
Yiddish: Slua'ies in Lungtmge, [iol]cktre , (ind Liler4tne,l,larvin L llcrzog, ]Vita llavid
and Unel Weinreich (eds.), ?.67-283 Thc llagrie: NIoLrtort

I Stutslrkov, Nokhenr ( 19.50) Der o))tser fun der lidishet shprakh Nelv York: \'IVO
Institutc Ior Jcuish l{escareh

Siisskirrci, Nalhan (1965) Printsipn baym forshn yidishe lershol,rrcs.'t'idisltc shprakh 25,
1-11

Szajkori,sl<i. Zosa (191 8). l.)os loslm fr.ut di lidn itt d.i arhe kcltilcs li.tn konrta-venesen

New York,
\Veinrejch, Max (19-5tl) Preiristorl, encl carly, hislor\/ of Yirldisir: Facts and concc|1uai

frarrcrvoik ltt'l'hc l;ktld o.l' l"itlditlt, IJriel \\.'einreicir (od 1. i.l-101. l.lew Ycrl<:
Linguisiic Clircli: ol Neu' York

(19-s6) Ihc.leu,ish, languages of F.ollince stock aud the.ir rclaLion 1o carliest Yidtlish.
ITomance I'h ilologlt 9, 403428.



i ir :,);t,:i;i.;!. t'ii; t:s

il97ll -riiiiti^ ir 1-riL:il i ttjlri,l ,r'.i1r,., rtrr ,lri {',i.i/ lr .,r'r, 11 1,q1;j,;,;,, ,.1 ir:, ,r 1,r

',l,ii;;ti,'fLt,,rl,:i )'irti,sii<t\lt,)tt,'\li !,)l i. ill lljr .,,r t,, i \j,{j ir|;;itlrit ir ;,,r r,it

[{ lsc:irc ir

\/ci;irL'iLrir. iiriL'l ( l()(rli) ltl,',1, ,, ! itt;ii:lr ', i,i,!i\lt ) itit,t\li l,rr'tt,,ti l)ir ii,t;,:,r r I ,,r \ iir
't'11/i) jj,:rl;irrir llri i(\\ I r r ;l.L ,r;rr' l,

i'trlrolr,lt.rr,,,l-.i,rr.rl. irlr,,l i) {l,i'ir) I,it,t, ,ti,r,,ltl,l; L\il\r'\,t1. l,il,rr'\(jr(,j,i


